
Elementaire Chinese conversatie

Les 3
Tā shì wǒmen de jīnglǐ.				    Hij is onze manager.

1

GESPREK

AANTEKENING/EN

A Tā shì wǒmen de jīnglǐ. A Hij is onze manager.
B Nǐmen de jīnglǐ shi wo bàba de péngyou. B Jouw manager is de vriend van mijn vader.

1. de wordt toegevoegd aan een persoonlijk voornaamwoord om bezit aan te duiden. Het voornaamwoord is de 
bezitter, en het woord dat volgt op de is het bezit. Het patroon is bezitter + de + bezit.

wǒ de mijn

wǒ de péngyou mijn vriend

nǐ de jouw

nǐ de hùzhào jouw paspoort

2. Wanneer de bezitter een persoonlijk voornaamwoord is en het bezit een persoon, en de relatie tussen deze twee 
een hechte is, mag de worden weggelaten.

wǒ péngyou mijn vriend

nǐ māma jouw moeder

tā gēge zijn oudere broer

3. In het patroon bezitter + de + bezit, kunnen de bezitter en het bezit allebei een zelfstandig naamwoord zijn.

Zhōngguó de rénkǒu de bevolking van China

bàba de qìchē de auto van vader

4. Het patroon X de Y de Z is een uitbreiding van de constructie bezitter + de + bezit.

wǒ de tóngshì de àiren de vrouw van mijn collega

wǒ (de) bàba de péngyou de vriend van mijn vader

Dàweì de gōngsī de wùpǐn de producten van het bedrijf van David

5. In de zinsvorm A shi B., kunnen zowel A als B voorkomen in de vorm van het patroon bezitter + de + bezit.

A shì B

Nǐ de jīnglǐ shì wǒ de péngyou. Jouw manager is mijn vriend.

Nǐ de dìdi shì wǒ de tóngshì. Jouw jongere broer is mijn collega.

Wǒmen de yīshēng shì nǐ de bàba. Onze arts is jouw vader.

MMI is uw on-line hulpmiddel bij het leren van vreemde talen. 
Dankzij de unieke benadering zult u in ongekend korte tijd de 
taal van uw keuze onder de knie krijgen.
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VOCABULAIRE

àiren echtgenoot, echtgenote māma moeder
bàba vader mìshū secretaresse
dáàn antwoord péngyou vriend
de (partikel voor 

bezitsaanduiding)
Pútáoyáwén 
qìchē

Portugees
auto

dìdi jongere broer qízi vlag
érzi zoon rénkǒu bevolking
Fēilǜbīn Filippijnen shǒudū hoofdstad
gēge oudere broer Tàiguórén Thai
gōngchéngshī ingenieur tóngshì collega
gōngsī bedrijf wèntí probleem
guójiā land wùpǐn  producten
hùzhào paspoort Xiānggǎngrén Hong Konger
jiā huis yǔyán taal
Mǎláixīyà Maleisië zhuōzi tafel, bureau

OEFENING/EN

ANTWOORDEN OP DE OEFENING/EN

3.1 Vertaal naar het Chinees. Raadpleeg indien nodig het vocabulaire gedeelte.

1 Dit is het bureau van onze secretaresse. 11 Dit is het paspoort van mijn vriend.

2 Dit is de vlag van mijn land. 12 Hij is de zoon van mijn baas.

3 Dat is de hoofdstad van China. 13 Dit is de naamkaart van de ingenieur.

4 Dat is de auto van mijn vader. 14 Dat was het antwoord van de baas.

5 Zij is de vrouw van mijn baas. 15 De baas van jouw vader is Hong Konger.

6 Onze taal is Portugees. 16 De arts van mijn moeder is de vader van jouw vriend.

7 Zijn vriend is Thai. 17 Wat is de hoofdstad van Maleisië?

8 Hun probleem is ons probleem. 18 Wat is de taal van de Filippijnen?

9 Mijn huis is jouw huis. 19 Hoe groot is de bevolking van hun land?

10 Dat is de oudere broer van juffrouw Lee. 20 Wie is de manager van dit bedrijf?

3.1

1 Zhè shì wǒmen de mìshū de zhuōzi. 11 Zhè shì wǒ péngyou de hùzhào.

2 Zhè shì wǒ de guójiā de qízi. 12 Wǒ de lǎobǎn de érzi shì tā.

3 Nà shì Zhōnguó de shǒudū. 13 Zhè shì gōngchéngshī de míngpiàn.

4 Nà shì wǒ bàba de qìchē. 14 Nà shì lǎobǎn de dáàn.

5 Tā shì wǒ de jīnglǐ de àiren. 15 Nǐ bàba de lǎobǎn shì Xiānggǎngrén.

6 Wǒmen de yǔyán shì Pútáoyáwén. 16 Wǒ māma de yīshēng shì nǐ péngyou de bàba.

7 Tā péngyou shì Tàiguórén. 17 Mǎláixīya de shǒudū shì shénme?

8 Tāmen de wèntí shì wǒmen de wèntí. 18 Fēilùbīn de yǔyán shì shénme?

9 Wǒ de jiā shì nǐ de jiā. 19 Tāmen de guójiā de rénkǒu shì shénme?

10 Nà shì Lǐ xiǎojie de gēge. 20 Zhè ge gōngsī de jīnglǐ shì shéi?


